
DATI OPERATIVI

Tolleranze secondo / tolerance according to / tolérance conformes aux      ISO 9906:2012 grade 3B            4-6� 2850rpm - 8-12� 2900rpm

m3/h

l/min 0 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70 80 90 100 110

l/sec

FP4 X005/12 0,5

FP4 X007/18 0,75

FP4 X010/24 1

FP4 X015/36 1,5

FP4 X020/48 2

FP4 A005/09 0,5

FP4 A007/14 0,75

FP4 A010/19 1

FP4 A015/28 1,5

FP4 A020/38 2

FP4 A030/54 3

FP4 T005/08 0,5

FP4 T007/12 0,75

FP4 T010/16 1 H

FP4 T015/23 1,5 (m)

FP4 T020/32 2

FP4 T030/45 3

FP4 T040/60 4

FP4 B005/07 0,5

FP4 B007/11 0,75

FP4 B010/15 1

FP4 B015/22 1,5

FP4 B020/30 2

FP4 B030/42 3

FP4 B040/57 4

FP4 C005/06 0,5

FP4 C007/09 0,75

FP4 C010/12 1

FP4 C015/18 1,5

FP4 C020/24 2

FP4 C030/36 3

FP4 C040/48 4

FP4 C055/63 5,5

FP4 D005/05 0,5

FP4 D007/07 0,75

FP4 D010/10 1

FP4 D015/15 1,5

FP4 D020/20 2

FP4 D030/30 3

FP4 D040/40 4

FP4 D055/54 5,5

FP4 E005/04 0,5

FP4 E007/06 0,75

FP4 E010/08 1

FP4 E015/12 1,5

FP4 E020/16 2

FP4 E030/24 3

FP4 E040/32 4

FP4 E055/42 5,5

FP4 E075/57 7,5

FP4 E100/76 10

FP4 E125/95 12,5

50 Hz - 2 POLI / POLES

TIPO-TYPE HP kW A A



5

Tolleranze secondo / tolerance according to / tolérance conformes aux      ISO 9906:2012 grade 3B            4-6� 2850rpm - 8-12� 2900rpm

m3/h

l/min 0 80 90 100 110 125 150 175 200 225 250 275 300 325 350 375 400 425 450

l/sec

FP4 F007/04 0,75

FP4 F010/06 1

FP4 F015/09 1,5

FP4 F020/12 2

FP4 F030/17 3

FP4 F040/23 4

FP4 F055/31 5,5

FP4 F075/39 7,5

FP4 F100/54 10

FP4 H010/04 1

FP4 H015/06 1,5

FP4 H020/08 2 H

FP4 H030/12 3 (m)

FP4 H040/15 4

FP4 H055/21 5,5

FP4 H075/28 7,5

FP4 H100/38 10

FP4 L020/05 2

FP4 L030/07 3

FP4 L040/10 4

FP4 L055/14 5,5

FP4 L075/19 7,5

FP4 L100/25 10

FP4 Q015/04 1,5

FP4 Q020/06 2

FP4 Q030/09 3

FP4 Q040/12 4

FP4 Q055/16 5,5

FP4 Q075/22 7,5

FP4 Q100/30 10

FP4 Q125/38 12,5

50 Hz - 2 POLI / POLES

TIPO-TYPE HP kW A A



FP4

Le elettropompe della serie FP4 sono di nuova concezione, molto solide e compatte, 
brevettate (EP3274587A1) di facile manutenzione. I supporti, in acciaio inossidabi-
le AISI 304, ottenuti con procedimento di microfusione in cera persa, garantiscono 
estrema robustezza  e a   dabilità al prodotto.  Il nuovo disegno di girante  ottante 
indipendente, brevettato, garantisce un basso carico assiale sul motore. I nuovi mate-
riali impiegati nella costruzione, certi cati per l�utilizzo in acque potabili, permettono 
alla pompa di funzionare anche a secco senza deteriorarsi. La bocca di mandata è 
 lettata da 1�1/4 G per i modelli radiali (X,A,T,B,C,D,E) e da 2� per i modelli semiassiali 
(F,H,L,Q). La valvola di ritegno è incorporata, per la serie Q a richiesta.  L�ingombro 
massimo, compreso il copri cavo, è di 98mm e il senso di rotazione è antiorario, visto 
dalla bocca di mandata. L�impiego può essere continuo. Per garantirne il funziona-
mento, il livello dell�acqua deve essere di almeno un metro sopra l�aspirazione. Può 
essere installata anche in posizione orizzontale. Gli impieghi sono per acqua pulita e 
non aggressiva, in particolare: prelievi da pozzi profondi per uso domestico e indu-
striale, impianti idrici di sollevamento, d�irrigazione a scorrimento o a pioggia, acque-
dotti,  pressurizzazioni sistemi antincendio e di lavaggio, alimentazioni di autoclavi e 
cisterne.

DATI OPERATIVI / OPERATING DATA / DONNEES D�EXPLOITATION

max. portata / capacity / debit:       27 m3/h
max. prevalenza / head / hauteur:      650 m
max. potenza / power / puissance:      9,3 kW
max. contenuto di sabbia / sand content / teneur du sable:   250 g/m3
max. temperatura acqua / water temperature / tempèrature eau:   45 °C
max. avviamenti orari / starting per hour / dèmarrages par heure:   30

Submersible pumps of FP4 series are of new design, patented (EP3274587A1), very 
solid and compact, easy to maintain.
The supports, stainless steel AISI 304, obtained with wax casting process, ensure 
great robustness and reliability of the product. The new design of independent  oa-
ting impeller, patented, guarantees a low axial load on the motor. The new materials 
used in the construction, certi ed for use in drinking water, allow the pump to run 
even dry without  deteriorate. 
Top casing is 1 �1/4 G threaded for radial models (X,A,T,B,C,D,E) and 2� for semiaxial 
models (F,H,L,Q). Check valve is incorporated, for Q series is on demand. 

The service can be continuous. The maximum overall dimensions, including cable cover, is 98mm and the direction 
of rotation is counterclockwise viewed from the top casing. To guarantee the functioning, the water level should be at 
least one meter above the aspiration. The pump can also be installed horizontally. 
Uses are for clean and non-aggressive water, in particular: domestic and industrial water supply, water systems for 
lifting or for shower and running irrigation, aqueducts, pressurisation,  re  ghting and washing systems, supply of auto-
claves and tanks.

Les pompes immergées série FP4 sont de conception nouvelle, breveté (EP3274587A1), très solides et compactes, 
faciles à entretenir. 
Les supports, en acier inox AISI 304, obtenus avec le processus de moulage à la cire, assurent grande solidité et  abilité 
du produit.  Le nouveau design de roue  ottante indépendante, breveté, garantit un faible chargement axial sur le moteur. 
Les nouveaux matériaux utilisés dans la construction, certi és pour une utilisation dans l�eau potable, permettent à la 
pompe de fonctionner aussi à sec sans se détériorer. Le corps de refoulement est  leté 1�1/4 G pour les modèles ra-
diales (X,A,T,B,C,D,E) et 2� pour les modèles semi-axiales (F,H,L,Q). Le clapet anti-retour est incorporé, pour la série Q est 
sur demande. Les dimensions hors tout maximum, compris le couvre-câble, est 98mm et le sens de rotation est le sens 
antihoraire vu de la sortie de la pompe. Le service peut être continu.
Pour garantir le fonctionnement, le niveau de l�eau doit être d�au moins un mètre au-dessus de l�aspiration. 
La pompe peut aussi être installée en position horizontale.
Les utilisations sont pour l�eau propre et non-aggressive, en particulier: alimentation hydrique à emploi civil et industriel-
le,installations d�élévation ou d�irrigation, aqueducs, pressurisations, installations contre l�incendies et systèmes de 
lavage, fourniture d�autoclaves et de citernes.
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Per ordinare pezzi di ricambio contattare il rivenditore o la sede centrale 
indicando il modello, il numero seriale e la data di assemblaggio della 
pompa, i kit e/o i codici dei componenti desiderati.

To order spare parts, keep in touch with the dealer or our o   ces com-
municating pump model, serial number and assembling date, kits and/or 
codes of required parts.

Pour commander des pièces détachées, nous vous prions de contacter 
le revendeur ou le bureau principal en indiquant le modèle, le numero de 
série et la date de l�assemblage de la pompe, les kits et/ou les codes des 
pièces nécessaires.



FP4

Tolleranze secondo / tolerance according to / tolérance conformes aux      ISO 9906:2012 grade 3B                   2850rpm

MEI>0,7    FP4 X

ST = stadi / stages / ètages
N = spinta idraulica / hydraulic thrust / poussèe hydraulique
M = accoppiamento consigliato / recommended coupling / couplage recommandè      NEMA
P2= potenza nominale motore / motor nominal power / pouissance nominale moteur
P1= potenza totale assorbita / total power compsumption / consommation totale

ST = stadi / stages / ètages
N = spinta idraulica / hydraulic thrust / poussèe hydraulique
M = accoppiamento consigliato / recommended coupling / couplage recommandè      NEMA
P2= potenza nominale motore / motor nominal power / pouissance nominale moteur
P1= potenza totale assorbita / total power compsumption / consommation totale



Tolleranze secondo / tolerance according to / tolérance conformes aux      ISO 9906:2012 grade 3B                   2850rpm

FP4 A    MEI>0,7

ST = stadi / stages / ètages
N = spinta idraulica / hydraulic thrust / poussèe hydraulique
M = accoppiamento consigliato / recommended coupling / couplage recommandè      NEMA
P2= potenza nominale motore / motor nominal power / pouissance nominale moteur
P1= potenza totale assorbita / total power compsumption / consommation totale
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ST = stadi / stages / ètages
N = spinta idraulica / hydraulic thrust / poussèe hydraulique
M = accoppiamento consigliato / recommended coupling / couplage recommandè      NEMA
P2= potenza nominale motore / motor nominal power / pouissance nominale moteur
P1= potenza totale assorbita / total power compsumption / consommation totale



FP4

Tolleranze secondo / tolerance according to / tolérance conformes aux      ISO 9906:2012 grade 3B                   2850rpm

ST = stadi / stages / ètages
N = spinta idraulica / hydraulic thrust / poussèe hydraulique
M = accoppiamento consigliato / recommended coupling / couplage recommandè      NEMA
P2= potenza nominale motore / motor nominal power / pouissance nominale moteur
P1= potenza totale assorbita / total power compsumption / consommation totale

MEI>0,7    FP4 T

ST = stadi / stages / ètages
N = spinta idraulica / hydraulic thrust / poussèe hydraulique
M = accoppiamento consigliato / recommended coupling / couplage recommandè      NEMA
P2= potenza nominale motore / motor nominal power / pouissance nominale moteur
P1= potenza totale assorbita / total power compsumption / consommation totale



Tolleranze secondo / tolerance according to / tolérance conformes aux      ISO 9906:2012 grade 3B                   2850rpm

ST = stadi / stages / ètages
N = spinta idraulica / hydraulic thrust / poussèe hydraulique
M = accoppiamento consigliato / recommended coupling / couplage recommandè      NEMA
P2= potenza nominale motore / motor nominal power / pouissance nominale moteur
P1= potenza totale assorbita / total power compsumption / consommation totale

FP4 B    MEI>0,7
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ST = stadi / stages / ètages
N = spinta idraulica / hydraulic thrust / poussèe hydraulique
M = accoppiamento consigliato / recommended coupling / couplage recommandè      NEMA
P2= potenza nominale motore / motor nominal power / pouissance nominale moteur
P1= potenza totale assorbita / total power compsumption / consommation totale



FP4

Tolleranze secondo / tolerance according to / tolérance conformes aux      ISO 9906:2012 grade 3B                   2850rpm

ST = stadi / stages / ètages
N = spinta idraulica / hydraulic thrust / poussèe hydraulique
M = accoppiamento consigliato / recommended coupling / couplage recommandè      NEMA
P2= potenza nominale motore / motor nominal power / pouissance nominale moteur
P1= potenza totale assorbita / total power compsumption / consommation totale

MEI>0,7    FP4 C

ST = stadi / stages / ètages
N = spinta idraulica / hydraulic thrust / poussèe hydraulique
M = accoppiamento consigliato / recommended coupling / couplage recommandè      NEMA
P2= potenza nominale motore / motor nominal power / pouissance nominale moteur
P1= potenza totale assorbita / total power compsumption / consommation totale



Tolleranze secondo / tolerance according to / tolérance conformes aux      ISO 9906:2012 grade 3B                   2850rpm

ST = stadi / stages / ètages
N = spinta idraulica / hydraulic thrust / poussèe hydraulique
M = accoppiamento consigliato / recommended coupling / couplage recommandè      NEMA
P2= potenza nominale motore / motor nominal power / pouissance nominale moteur
P1= potenza totale assorbita / total power compsumption / consommation totale

FP4 D    MEI>0,7
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ST = stadi / stages / ètages
N = spinta idraulica / hydraulic thrust / poussèe hydraulique
M = accoppiamento consigliato / recommended coupling / couplage recommandè      NEMA
P2= potenza nominale motore / motor nominal power / pouissance nominale moteur
P1= potenza totale assorbita / total power compsumption / consommation totale



FP4

Tolleranze secondo / tolerance according to / tolérance conformes aux      ISO 9906:2012 grade 3B                   2850rpm

ST = stadi / stages / ètages
N = spinta idraulica / hydraulic thrust / poussèe hydraulique
M = accoppiamento consigliato / recommended coupling / couplage recommandè      NEMA
P2= potenza nominale motore / motor nominal power / pouissance nominale moteur
P1= potenza totale assorbita / total power compsumption / consommation totale

MEI>0,7    FP4 E

ST = stadi / stages / ètages
N = spinta idraulica / hydraulic thrust / poussèe hydraulique
M = accoppiamento consigliato / recommended coupling / couplage recommandè      NEMA
P2= potenza nominale motore / motor nominal power / pouissance nominale moteur
P1= potenza totale assorbita / total power compsumption / consommation totale
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Tolleranze secondo / tolerance according to / tolérance conformes aux      ISO 9906:2012 grade 3B                   2850rpm

ST = stadi / stages / ètages
N = spinta idraulica / hydraulic thrust / poussèe hydraulique
M = accoppiamento consigliato / recommended coupling / couplage recommandè      NEMA
P2= potenza nominale motore / motor nominal power / pouissance nominale moteur
P1= potenza totale assorbita / total power compsumption / consommation totale

FP4 E    MEI>0,7
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ST = stadi / stages / ètages
N = spinta idraulica / hydraulic thrust / poussèe hydraulique
M = accoppiamento consigliato / recommended coupling / couplage recommandè      NEMA
P2= potenza nominale motore / motor nominal power / pouissance nominale moteur
P1= potenza totale assorbita / total power compsumption / consommation totale



FP4

Tolleranze secondo / tolerance according to / tolérance conformes aux      ISO 9906:2012 grade 3B                   2850rpm

ST = stadi / stages / ètages
N = spinta idraulica / hydraulic thrust / poussèe hydraulique
M = accoppiamento consigliato / recommended coupling / couplage recommandè      NEMA
P2= potenza nominale motore / motor nominal power / pouissance nominale moteur
P1= potenza totale assorbita / total power compsumption / consommation totale

MEI>0,4    FP4 F

ST = stadi / stages / ètages
N = spinta idraulica / hydraulic thrust / poussèe hydraulique
M = accoppiamento consigliato / recommended coupling / couplage recommandè      NEMA
P2= potenza nominale motore / motor nominal power / pouissance nominale moteur
P1= potenza totale assorbita / total power compsumption / consommation totale



Tolleranze secondo / tolerance according to / tolérance conformes aux      ISO 9906:2012 grade 3B                   2850rpm

ST = stadi / stages / ètages
N = spinta idraulica / hydraulic thrust / poussèe hydraulique
M = accoppiamento consigliato / recommended coupling / couplage recommandè      NEMA
P2= potenza nominale motore / motor nominal power / pouissance nominale moteur
P1= potenza totale assorbita / total power compsumption / consommation totale

FP4 H    MEI>0,4
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ST = stadi / stages / ètages
N = spinta idraulica / hydraulic thrust / poussèe hydraulique
M = accoppiamento consigliato / recommended coupling / couplage recommandè      NEMA
P2= potenza nominale motore / motor nominal power / pouissance nominale moteur
P1= potenza totale assorbita / total power compsumption / consommation totale



FP4

Tolleranze secondo / tolerance according to / tolérance conformes aux      ISO 9906:2012 grade 3B                   2850rpm

ST = stadi / stages / ètages
N = spinta idraulica / hydraulic thrust / poussèe hydraulique
M = accoppiamento consigliato / recommended coupling / couplage recommandè      NEMA
P2= potenza nominale motore / motor nominal power / pouissance nominale moteur
P1= potenza totale assorbita / total power compsumption / consommation totale

MEI>0,1    FP4 L

ST = stadi / stages / ètages
N = spinta idraulica / hydraulic thrust / poussèe hydraulique
M = accoppiamento consigliato / recommended coupling / couplage recommandè      NEMA
P2= potenza nominale motore / motor nominal power / pouissance nominale moteur
P1= potenza totale assorbita / total power compsumption / consommation totale



Tolleranze secondo / tolerance according to / tolérance conformes aux      ISO 9906:2012 grade 3B                   2850rpm

FP4 Q    MEI>0,7
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